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1.ISTRUZIONI DISICUREZZA

Importanti istruzionidisicurezza
•	Questo prodotto è adatto per pavimentiduri in ambienti interni, tra cui pavimenticerati, pavimenti in pietra, pavimenti in    

gomma, pavimenti in marmo, pavimenti in granito, pavimentiditerrazzi, pavimenti in legno massello, pavimenticompositi, 
pavimenti in bambù, nonché piastrellesmaltate, piastrelle rivestite in ceramica e altri tipidi superfici piane. I risultati potrebbero 
non essere ottimali se il prodotto viene utilizzato su superfici irregolari.

•	Non utilizzare il prodotto in prossimità o sulla superficiedi oggetti infiammabilied esplosivi, per evitare il rischiodi incendi 
edesplosioni.

•	Non utilizzare il prodotto in prossimità dicaminetti accesi o stufe accese, per evitare che la struttura dell’apparecchiatura si 
deformi.

•	Non utilizzare per pulire sostanzead alta temperatura (mozziconidisigaretta ancora accesi, fiammiferi o cenere calda, ecc.), 
sostanzeestremamentefini (come calce, cemento, segatura, polvere di gesso, cenere, polvere di carbone, ecc.), sostanze 
pericolose (come solventi, decalcificanti, ecc.), sostanzechimiche (comesostanze acide, detergenti, ecc.) e altresostanze con 
proprietà fisiche non chiare.

•	Non utilizzarequesto lavapavimenti per assorbire detersivi, cherosene, benzina, alcool, vernice o profumo, altrimenti potrebbe 
causare cortocircuiti, incendi o esplosioni.

•	Non utilizzarequesto lavapavimenti per assorbire il toner utilizzato nelle stampanti laser e nelle fotocopiatrici, altrimenti 
potrebbe causare incendi o esplosioni.

•	Non utilizzarequesto lavapavimenti per assorbire oggetti appuntiti o di grandi dimensioni, come scheggedivetro, piccoli    
giocattoli, spille, graffette, pietre, gesso e pezzidi cartadi grandi dimensioni, altrimenti potrebbe bloccarsi e danneggiare la 
macchina.

•	Non utilizzarequesto lavapavimenti per assorbire oggetti in fiamme o fumanti, come fuliggine provenienteda una fontedi 
calore non spenta, mozziconidisigarette accesi o fiammiferi. Questo prodotto non può essere utilizzato per la puliziadi macchie 
molto grasse, molto viscose o con forti proprietà coloranti, come lucido per scarpe, vernice e pigmenti.

•	Non toccare la spina o qualsiasi partesotto tensionedel prodotto con le mani bagnate, per evitare il rischio di scosse elettriche.
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•	Se la spina è danneggiata, non continuaread utilizzarla. Per la sostituzione, al finedi evitarequalsiasi rischio, rivolgersi al nostro 
personaledi assistenza.

•	Tenere i canalidel flussod'aria e le parti mobilidi questo prodotto lontanoda capelli lunghi, indumenti larghi, dita e altre partidel 
corpo. Non puntare il tubodi aspirazione, l'ugello o altri accessori direttamente verso occhi o orecchie, né metterli in bocca.

•	Si consiglia di utilizzare il detergente prodotto dalla nostra azienda o da produttori approvatidalla nostra azienda.

•	Non aggiungerealtresoluzioni, per evitaredi generare gas tossici e nocivi. Se durante l'usosi riscontrano dispersionielettriche, 
surriscaldamento del motore, rumorianomali, odori insoliti o un'aspirazione debole, interrompere immediatamente l'uso e 
chiamare il nostro personaledi assistenza.

•	Dopo l'uso della macchina, pulire tempestivamente il serbatoiodell'acqua discarico, per evitare odorisgradevoli e mantenere 
libero il percorso diventilazione, in modo daevitare ostruzioni; in caso contrario la potenza diaspirazione diminuirebbe, il 
motoresisurriscalderebbe e sarebbe compromessa ladurata del lavapavimenti.

•	Dopo l'uso, conservare la macchina in un luogo asciutto. Un luogo umido influisce sull'isolamento e sulla durata 
dell'apparecchio.

•	Non immergere o sciacquare il lavapavimenti o laspazzola per pavimenti direttamente in acqua.

•	L’apparecchio può essere utilizzatoda bambini a partiredagli 8 anni dietà e da persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali o con mancanza diesperienza e conoscenza, a condizione che abbiano ricevuto supervisione o istruzioni 
sull'usodell'apparecchio in modo sicuro e che comprendano i pericoli connessi.

•	La pulizia e la manutenzioneda partedell'utente non devono essere eseguiteda bambini senza supervisione.

•	I bambini non devonogiocare con l'apparecchio.

•	Controllare regolarmente l'ugellodi aspirazione. In caso diostruzione, rimuoverla tempestivamente per evitaredi ridurre la 
potenza diaspirazione e di compromettere le prestazioni della macchina. Scollegare l’alimentazione prima disostituire la    
spazzola.

•	Nelle seguenti situazioni, non utilizzare la macchina e inviarla alservizio di assistenza designato per l'ispezione e la riparazione 
in tempo utile:

1.  Danno evidente o funzionamento anomalo causatodacaduta;
2. Il cavo di alimentazione è danneggiato.
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•	Non smontare la macchina in dotazione senza autorizzazione. Non ci sono parti riparabilidall'utente. Non tentaredi modificare 
le prestazioni della macchina, per non incorrere in eventuali pericoli.

•	L'utilizzo di una tensione non conforme alle specifiche causerà danni al prodotto e, molto probabilmente, all'utente. La 
tensione nominale corretta è indicata sullatarghetta.

•	Quando si puliscono le scale, prestare la massima attenzione per evitaredi cadere.

•	Non scuotere o urtare la macchina quando sisalgono o siscendono le scale, per evitareche le acque reflue finiscano nel motore.

•	Quando il motore è in funzione, non sollevare o trasportare l'apparecchio per salire e scendere le scale, e non posizionarlo su 
un fianco per evitareche le acque reflue penetrino nel motore. Per evitare il ribaltamento, dopo l'uso appoggiare la macchina 
alla parete.

•	Non utilizzare il lavapavimenti prima che il serbatoiodell'acqua pulita e il serbatoio delle acque refluesiano installati 
correttamente.

•	Non posizionare oggetti di piccole dimensioni nella presa né bloccarla. Rimuovere eventuali piccoli oggetti che potrebbero 
interferire con il flussod'aria attraverso l'uscita per evitare il surriscaldamento della macchina.

•	Non bagnare il corpo della macchina, altrimenti potrebbe causare danni e incendi a causa dicortocircuiti.

•	Ciò è consentito solo per utilizzare lastazione base per caricare la batteria.

•	Prima di procederealla pulizia o alla manutenzione dell'apparecchio, è necessario rimuovere la spinadalla presa.

•	Tutte le tecnologie e glialtri dati contenuti inquesto manuale sono ottenutidalla nostra azienda o dalla società di test terza 
designata e ci riserviamo il diritto di interpretazione finale.

•	Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo agente dell'assistenza o da persone 
altrettanto qualificate, al fine dievitare pericoli.

•	La stazione base può caricare solo il pacco batteriada 21,6 V-22,2 V e 4000 mAh.

•	La stazione base non può essere utilizzata per caricare batterie non ricaricabili.

•	Questo apparecchio contiene batteriesostituibilisoloda personalespecializzato.
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Uso e precauzionidel detersivo per lavatrice
•	Mescolare e pulire secondo le istruzioni. Si consiglia di utilizzare un liquido detergente prodotto dalla nostra azienda o da 

produttori approvati, che non contenga acidi, soluzioni alcaline o sostanze nocive per l'ambiente.

•	L'aggiunta di una quantità eccessiva di liquido detergente può causare la formazione di ulteriore schiuma durante l'uso, che 
potrebbe infiltrarsi nel motore e causare danni o situazioni pericolose.

•	Tenere il liquido detergente fuori dalla portata dei bambini. In caso di contatto accidentale con gli occhi, sciacquare 
abbondantemente con acqua pulita. In caso di ingestione accidentale, consultare immediatamente un medico. Attenersi alle 
normative locali in materia di protezione ambientale durante la manipolazione di acque reflue e liquidi detergenti.

Solo per uso all'interno

 Leggere le istruzioni prima dell'uso
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2.SPECIFICHE

Modello prodotto S7 Pro

Uscita di ricarica 27V ⎓ 1A

Alimentazione 230W

Dimensione del prodotto 270x230x1140mm

Descrizione del prodotto Batteria ricaricabileagli ioni 
di litio

Pacco 4010-6S1P-A  22.2V ⎓

Capacità della batteria 4000mAh

Ingresso nominaledi ricarica 220-240V~ 50-60Hz

Tempo di ricarica 3-5 h

Tensione 22.2V ⎓
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3.PANORAMICA DEL PRODOTTO

Pulsante di commutazione 
della modalità

Pulsante di accensione/
spegnimento

Pulsante di rilascio del 
serbatoio dell'acqua sporca

Maniglia

Schermo di visualizzazione

Serbatoio dell'acqua sporca

Spazzola a rullo

Pulsante vocale

Serbatoio dell'acquar pulita

Maniglia del serbatoio 
dell'acqua sporca
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Elenco degli accessori Descrizione delloschermo

Pulsante di commutazione modalità

Base di ricarica x 1

Spazzola per la pulizia x 1 Filtro x 1

Manuale d'uso x 1 Soluzione di pulizia x 1

Spia di segnalazione 
malfunzionamenti

Avanzamento autopulente 
e di asciugatura

Spia di carica
Spia luminosa della batteria

Descrizione della modalità

Si illumina durante 
l'autopulizia e l'asciugatura

•	Modalità Max‌: ‌Erogazione massima di acqua con aspirazione 
potenziata‌, ideale per rimuovere sporco ostinato e residui incrostati 
mediante pulizia profonda

•	Modalità Smart‌: Regolazione automatica di aspirazione e flusso 
d'acqua‌, ottimizza efficienza di pulizia e durata della batteria

•	Modalità Aspirazione‌: Aspirazione ad alta potenza senza erogazione 
d'acqua‌, progettata per rimuovere rapidamente liquidi versati sul 
pavimento

Suggerimento: L'indicatore della batteria ruoterà automaticamente 
durante l'uso e la ricarica per una lettura più facile.
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Gestire l'installazione e losmontaggio Ricarica della batteria
Installazione

Inserire la maniglia verticalmente nella porta dell'unità 
principale fino a sentire un clic, che indica l'avvenuta 
installazione. (Se l'installazione è corretta, il segno di 
riferimento sulla maniglia sarà completamente inserito 
nell'unità principale.) 1. Collegare la spina dialimentazione all'alimentazione 220-240 V

La tensione sui contatti di carica è di 27 V, valore che rientra 
nell'intervallo di sicurezza.

2. Posizionare il dispositivo verticalmente nella base di ricarica, 
assicurandosi che il corpo sia ben inserito nella base.

Un messaggio vocale dirà "Avvia ricarica" ​​e la spia luminosa 
lampeggerà.

Smontaggio

Inserire un cacciavite o un altro attrezzo 
nel foro e tirare la maniglia verso l'alto per 
rimuoverlo.

ATTENZIONE

Utilizzare esclusivamente l'alimentatore fornito 
con questo apparecchio per ricaricare la batteria. 
Caricare l'unità prima del primo utilizzo.

4.INSTALLAZIONE DEL PRODOTTO

Insert

Foro di 
smontaggio

Contatti
di ricarica
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3. La carica completa dell'unità richiede circa 3-5 ore. Quando 
la batteria è completamente carica, l'indicatore si spegne e la 
macchina si spegne automaticamente.

ATTENZIONE: I comandi vocali non possono essere attivati ​​
quando l'unità è spenta.  

4. Quando l'unità viene accesa per la prima volta, la funzione 
vocale è abilitata per impostazione predefinita.

Puoi attivarlo o disattivarlo premendo 
brevemente il pulsante vocale.

Per cambiare l ingua, tieni premuto i l 
pulsante vocale per 5 secondi.

Ogni pressione di 3 secondi passerà alla 
lingua successiva.

Spia

Angolo parete

Pulsante 
vocale

Aggiungere acqua al serbatoiodell'acqua 
pulita

01 Pr e m e r e  i l  p u l s a n t e  d e l 
serbatoiodell'acqua pulitaed 
estrarre il serbatoio.

02 Riempire il serbatoio con acqua del rubinetto. Per una 
pulizia profonda, aggiungere 2-3 tappi di soluzione 
detergente al serbatoio dell'acqua pulita seguendo le 
istruzioni riportate sul corpo dell'unità, quindi reinserire 
il serbatoio nell'unità.

03 Inserire il serbatoio dell'acqua 
pul ita  nel la  spazzola  per 
pavimenti .  L ' installazione 
è avvenuta correttamente 
quando si sente un "clic".

Sigillare il coperchio 
del serbatoio 
dell'acqua pulita

Soluzione 
detergente
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01Sali sulla spazzola per pavimenti e inclina l'impugnatura 
all'indietro (non premere con forza). Sentirai un "clic", 
che indica che la macchina è bloccata nella posizione 
corretta per l'uso.

02Premere il pulsante ON/OFF per avviare la macchina. 
Per spegnerla, è sufficiente premere nuovamente il 
pulsante ON/OFF.

03Premendo il pulsante di commutazione della modalità 
è possibile scorrere le modalità disponibili partendo 
dalla modalità Max predefinita, quindi dalla modalità 
Smart e dalla modalità Vac.

Accendere e avviare lapulizia

5.ISTRUZIONI PER L'USO

Pulsante di cambio 
modalità

Pulsante di accensione/
spegnimento

Consigli

Dopo aver  ut i l i zzato l 'unità ,s iconsigl ia  d i 
posizionarla verticalmente sull'apposita basedi 
ricarica.

Non c'è bisogno di preoccuparsi del problema 
del sovraccarico; la batteria ha una protezione 
integrata
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Posizione verticale per la pausa

Istruzioni per la modalità orizzontale

Mentre la macchina è in funzione, è possibile mettere un 
piede sulla spazzola per pavimenti per metterla in verticale 
(Si prega di non calpestarlo con forza): l'unità smetterà 
di funzionare e passerà in modalità standby. Si spegnerà 
automaticamentedopodue minuti in modalità standby.

1.	 L'unità può funzionare in posizione orizzontale a 180 gradi.
2.	Quando l'unità viene inclinata a circa 20 gradi da terra, entra 

automaticamente in modalità “orizzontale”, consentendo la   
puliziasotto i mobili.

3.	In modalità di appoggio, la potenza di aspirazione si riduce 
automaticamente per impedire all'acqua di entrare nella 
ventola.

4.	In modalità di appoggio, la capacità del serbatoio dell'acqua 
sporca è inferiore rispetto al normale utilizzo.

LAY Segno di livello 
dell'acqua piatta

Consigli

•	Se l'acqua sporca nel serbatoio supera il segno 
del livello dell'acqua piatta, svuotare il serbatoio 
dell'acqua sporca prima di eseguire la pulizia in 
modalità disposta in orizzontale.

•	• Evitare di scuotere violentemente l'aspirapolvere 
in modalità a scomparsa: l'ingresso d'acqua nella 
ventola potrebbe causare malfunzionamenti.

•	In modalità a scomparsa, il dispositivo limita gli 
angoli di inclinazione laterale. Si sconsiglia di 
forzare la torsione durante questa fase.
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Autopulizia + asciugatura

1.Avvio dell'autopulizia

Quando l'unità è sulla base di ricarica, premere brevemente il 
pulsante di commutazione modalità per attivare la modalità 
autopulizia e autoasciugatura. Il processo di pulizia inizierà, 
seguito dall'asciugatura nella modalità standard predefinita di 
20 minuti.

2.Attivazione dell'asciugatura rapida

Dopo aver avviato l'autopulizia, è possibile cambiare la 
modalità di asciugatura entro 5 secondi dal messaggio 
vocale premendo il pulsante di commutazione modalità. 
Selezionando la modalità di asciugatura rapida, verrà eseguita 
un'asciugatura completa di 5 minuti.

3.Avvio diretto dell'asciugatura

Cautela

•	Prima di  avviare la  pul iz ia  automatica o 
l'asciugatura, assicurarsi che il livello della 
batteria sia superiore al 20%. Se la batteria è 
troppo scarica, l'unità principale darà priorità alla 
ricarica prima di procedere.

•	Si prega di  notare che durante la pulizia 
a u to m a t i c a  e  e n t ra m b e  l e  m o d a l i tà  d i 
asciugatura, l'elemento riscaldante metallico 
sulla base di ricarica verrà attivato. Non toccarlo 
per evitare ustioni.

Posizionare l'unità sulla base di ricarica, premere a lungo 
il pulsante di commutazione modalità per 3 secondi per 
accedere direttamente alla modalità "Asciugatura standard". 
È possibile cambiare la modalità di asciugatura premendo il 
pulsante di commutazione modalità.

4.Per interrompere l'autopulizia o l'asciugatura automatica 
in qualsiasi momento, premere nuovamente il pulsante di 
commutazione modalità.

5. Al termine dell'autopulizia, svuotare tempestivamente il 
serbatoio dell'acqua sporca.

6. Dopo l'asciugatura, se sono presenti macchie residue sulla 
base di ricarica, pulirle.

7. Durante l'autopulizia e entrambe le modalità di asciugatura, 
la spazzola rotante continuerà a girare fino al termine del 
processo di asciugatura per migliorare l'efficienza.

Pulsante di cambio 
modalità
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Pulire il serbatoiodell'acqua sporca

6.PULIZIA E MANUTENZIONE

ATTENZIONE

•	Dopo la pulizia, si consiglia di posizionare l'unità 
in posizione verticale nella base di ricarica. Non 
posizionare l'unità in luoghi esposti alla luce 
solare diretta o all'umidità.

•	Per evitare di compromettere le prestazioni 
d e l l ' u n i tà ,  s i  c o n s i g l i a  d i  e s e g u i re  u n a 
manutenzione regolare dei suoi componenti.

•	Prima della pulizia, scollegare l'alimentazione per 
arrestare la macchina.

•	Utilizzare acqua o un detergente neutro per 
pulire l'unità principale e la base di ricarica. 
Strizzare accuratamente il panno di pulizia 
prima dell'uso per evitare infiltrazioni d'acqua nei 
componenti elettrici.

01Premere e tenere premuto il pulsante di rilascio del 
serbatoio dell'acqua sporca per rimuovere il serbatoio.

02Tenere il serbatoio con una mano e tirare fuori il 
coperchio superiore del serbatoio con l'altra.

Tirare verso 
l'esterno

Verso l'alto

Coperchio superiore del 
serbatoio dell'acqua sporca

Serbatoio delle 
acque reflue
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03Svuotare e sciacquare il serbatoio dell'acqua sporca. 
Rimuovere il filtro dal coperchio superiore, sciacquarlo 
e asciugarlo, quindi riposizionarlo. (Il filtro è lavabile, ma 
si prega di non strofinarlo con forza, poiché potrebbe 
danneggiarsi.)

04Reinstallare il serbatoio dell'acqua sporca nell'unità 
fino a sentire un clic (quando si installa il serbatoio 
dell'acqua sporca, si consiglia di tenere il corpo con 
un'altra mano per evitare che si ribalti)

01Rimozione del serbatoio dell'acqua pulita:

Premere il fermo come mostrato in figura e sollevare il 
serbatoio dell'acqua pulita verso l'alto.

Filtro

Rimontarlok   

Pulizia Asciugatura ad aria

Pulizia del serbatoiodell'acqua pulita e della  
spazzola a rullo

ATTENZIONE

•	Se sono presenti macchie residue tra la spazzola 
rotante e la bocchetta di aspirazione, pulirle con 
un panno umido. Non risciacquare con acqua.

•	Assicurarsi  che la spazzola rotante s i  s ia 
raffreddata prima di rimuoverla. Durante e subito 
dopo l'autopulizia e l'asciugatura, la spazzola 
rotante potrebbe essere calda. Fare attenzione a 
evitare ustioni.

•	Quando si rimuove la spazzola rotante e si pulisce 
la bocchetta di aspirazione, fare attenzione al 
pettine metallico sull'attacco della bocchetta, 
poiché potrebbe causare lesioni.

①

③

②

④
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03Pulizia della bocchettadi aspirazione:

Far scorrere delicatamente il motoredellaspazzola per    
pavimenti verso l'esterno e utilizzare un panno asciutto 
o una spazzola per pulire la bocchettadi aspirazione 
della   spazzola per pavimenti.

*Non sciacquare laspazzola per pavimenti direttamente   
sotto  i l  rubinetto  per  ev itaredidanneggiare  i 
componenti elettrici.

Il motore non è impermeabile.

04Dopo l'autopulizia, se capelli o altri detriti rimangono 
i n c a s t ra t i  n e l l a  s p a z z o l a  ro ta n te ,  r i m u ove r l i 
manualmente. In caso di macchie ostinate (ad 
esempio, ketchup, salsa di soia), se lo sporco persiste 
dopo l'autopulizia, ripetere l'autopulizia o rimuovere la 
spazzola rotante per la pulizia manuale.

05Se dopo l'autopulizia è presente dello sporco residuo 
nel serbatoio dell'acqua pulita, rimuoverlo e sciacquarlo 
con acqua.

02Rimozione della spazzola a rullo:

Spingere la maniglia all'estremità destradellaspazzola a 
rulloedestrarla.
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06Se dopo l'autopulizia rimangono delle macchie residue 
sulla porta di aspirazione, pulirla con un panno umido 
invece di risciacquarla con acqua.

07Installazione della spazzola rotante:

Afferrare l'impugnatura all'estremità destra della 
spazzola rotante e allineare il lato sinistro della 
spazzola con l'albero della spazzola. Spingere l'intera 
spazzola verso sinistra, quindi inserire completamente 
l'impugnatura nella scanalatura sul lato destro della 
spazzola per pavimenti. La spazzola è installata 
correttamente quando si sente un "clic".

08Dopo la pulizia, riposizionare il serbatoio dell'acqua 
pulita nella spazzola per pavimenti. L'installazione è 
corretta quando si sente un "clic".
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7.RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Assicurarsi chel'aspirapolvere sia spento e cheil cavo di  alimentazione siascollegato.

AVVISO: Protezione dal surriscaldamento

Questo aspirapolvere lavapavimenti è dotato di uno speciale termostato che protegge l'aspirapolvere in caso di surriscaldamento del    motore. 
Se l'aspirapolvere si spegne improvvisamente, procedere come segue: 1) Spegnere l'interruttoredi alimentazione e scollegare   l'aspirapolvere. 
2) Controllare l’aspiratore per individuare una possibile fontedi surriscaldamento, come un serbatoiodell'acqua pieno e sporco, un passaggio 
diaspirazione ostruito o un filtro intasato. Se si riscontrano questecondizioni, è necessario risolverle e attendere   almeno 30 minuti prima di 
provare a riutilizzare l'aspiratore. 3) Dopo 30 minuti, ricollegare l’aspiratore e accendere l'interruttore.

Problema Possibile causa Soluzione

L'aspirapolvere ha 
smesso di funzionare

Sullo schermoviene visualizzato “U6”, la spazzola a rullo 
è impigliata Pulire laspazzola a rullo

Il serbatoio delle acque reflue è pieno Pulire il serbatoiodell'acqua sporca

Batteria scarica Ricaricare la macchina

Sullo schermoviene visualizzato “E0”, il tubo o il filtro 
sono intasati Pulire iltubo o il filtro

La potenza di aspirazione 
è ridotta

La spazzola a rullo, il coperchio della spazzola a rullo 
e il serbatoiodell'acqua  sporca non sono installati 
correttamente

Si prega di reinstallare quelle parti

La spazzola a rullo è impigliata con capelli e altrioggetti Pulire laspazzola a rullo

L’ugello o il tubo sono ostruiti Pulire il tubo e la porta di aspirazione.

Il filtro del serbatoiodell'acqua sporca è sporco o 
mancante

Pulire o sostituire il filtro e verificare che sia installato 
correttamente.
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Assicurarsi chel'aspirapolvere sia spento e cheil cavo di  alimentazione siascollegato.

Problema Possibile causa Soluzione

Rumore anomalo quando la 
macchina è accesa

La bocchettadi aspirazione è bloccata Rimuovere gliostacoli nella bocchettadi aspirazione

Il serbatoiodell'acqua pulita è vuoto Aggiungere acqua al serbatoiodell'acqua pulita

Il serbatoiodell'acqua pulita non è installato 
correttamente Reinstallare il serbatoiodell'acqua pulita

La spazzola per pavimenti non 
ha acqua

Il serbatoiodell'acqua pulita è vuoto Aggiungere acqua al serbatoiodell'acqua pulita

Il serbatoiodell'acqua pulita non è installato 
correttamente Reinstallare il serbatoiodell'acqua pulita

Perdita d'acqua dalla presa di 
uscita dell'aria

Il serbatoiodell'acqua sporca è pieno o il corpo del 
serbatoio è bagnato Svuotare il serbatoiodell'acqua sporca e asciugarlo

Sullo schermoviene visualizzato 
“U1” o "H2"

Presenza di acqua o sporcizia sui contatti  di ricarica 
della base e sulla parte inferiore della spazzola per 
pavimenti

Asciugare l'acqua o eliminare lasporcizia

Lo schermo non si illumina 
quando la macchina è 
posizionata sulla basedi  
asciugatura.

La macchina non è posizionata correttamente Posizionare correttamente la macchina sulla 
basediasciugatura



Correct Disposal

IC Statement

This marking indicates that this product should not be disposed of with other household wastes throughout the 
EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncon- trolled waste disposal, recycle 
it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the 
return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product 
for environmentally safe recycling.

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science, and Economic Development 
Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
This device may not cause interference.
This device must accept any interference, including interfer- ence that may cause undesired operation of the device. L’émetteur/
récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Dével- 
oppement économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux 
conditions suivantes :
L' appareil ne doit pas produire de brouillage;
L' appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d' en compromettre le 
fonctionnement.
This equipment complies with IC exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment shall be installed 
and operated with a minimum distance of 20cm between the radiator & body.



Declaration of Conformity
We (Manufacturer is responsible for this declaration)

Ekoo Electronic Co.,Ltd. 
(Company name)

B09,block B,f2,bldg.b,runfeng Pioneer Park,no.973, minzhi 
Avenue, Minzhi St., Longhua, Shenzhen, CN.
(Company address)

declare under our sole responsibility that the product
Trade name: Lareser
Equipment: Wet & Dry Vacuum Cleaner
Model No. : S7 Pro

to which this declaration relates is in conformity with the 
essential requirement set out in the Council Directive on the 
Approximation of the laws of the Member States relating 
to RED Directive(2014/53/EU) & RoHS(2011/65/EU) product is 
responsible to affix CE marking, the following standards were 
applied:

EN 62311:2008
EN 62233:2008
EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2
EN 60335-2-2:2010+A11+A1
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN IEC 61000-3-2:2019
EN 61000-3-3:2013
EN 301 489-1 V2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4
EN300 328 V2.2.2
IEC62321-3-1:2013 
IEC62321-4:2013 
IEC62321-5:2013
IEC62321-6:2015 
IEC62321-7-1:2015 
IEC62321-7-2:2017 
IEC62321-8:2017

Full Name: George.wang           Position: Approbation Manager

Signature:                      Place/Date:Shenzhen,China/Jul.02-2025 



Contact us- We will get back 
to you within 1 business day.

iputure@outlook.com
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